SCATOLA DI DERIVAZIONE NON INCLUSA. @
RECOMMENDED JUNCTION BOX NOT INCLUDED.

SEGUIRE GLI STEP SUGGERITI PER ESEGUIRE UN'INSTALLAZIONE SINGOLA.

FOLLOW THE SUGGESTED STEPS TO DO A SINGLE CONNECTION.

25-42v
47-63Hz

;@ﬂ_t DRIVERH—1 11—

* DRIVER NECESSARIO NON INCLUSO.
REQUIRED DRIVER NOT INCLUDED

SEGUIRE GLI STEP SUGGERITI PER ESEGUIRE UN'INSTALLAZIONE MULTIPLA CON COLLEGAMENTO @
PARALLELO.
FOLLOW THE SUGGESTED STEPS TO DO A MULTIPLE INSTALLATION WITH A PARALLEL CONNECTION.

25-42V
47-63Hz

;‘:Dﬂ_t DRIVERH |

iIdeal lux
Starlight PR 10.0W

LED

Proiettore
Spotlight
Projecteur
Strahler
Proyector
[pOXKeKTOPbI

10WLED / 24V 47-63Hz
- 8021696248387 3000K
- 8021696245072 4000K
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Questo prodotto & fornito con una sorgente luminosa di classe energetica /
This product is provided with a light source with energy class of:

248387 F
245072 E

IDEAL LUX s.ril.
Via Taglio Destro 32
30035 Mirano (VE) Italy
www.ideal-lux.com

IDEAL LUX Warehouse
Via delle Industrie, 8/D

30036 Santa Maria di Sala (Venezia)
8.00-12.00/13.30-17.00

Driver sostituibile da un elettricista ,;\/

qualificato.
Replaceable control gear by a
professional.

Fonte luminosa sostituibile da un

elettricista qualificato.  _, ,

Replaceable light-source by a .|
professional.




ESEGUIRE LE OPERAZIONI SEGUENDO L'ORDINE PROGRESSIVO
FOLLOW THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS BY READING THE NUMERICAL PROGRESSION

L'INSTALLAZIONE DI QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE QUALIFICATO
THE LIGHTING FITTING SHOULD BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN

MORSETTIERA E SCATOLA DI DERIVAZIONE NON INCLUSE. NON INSTALLARE IN AVWALLAMENTI O IN ZONE
DI RISTAGNO D’ACQUA.
JUNCTION AND TERMINAL BOXES NOT INCLUDED. AVOID INSTALLATION IN DIPS OR IN WATER STAGNATION AREAS.

O/O0R

0

% MORSETTIERA IP68 2 x 1,5 mm? NECESSARIA, NON INCLUSA - 248615
TERMINAL BOX IP68 2 x 1,5 mm? REQUIRED, NOT INCLUDED - 248615

LA SICUREZZA DI QUESTO APPARECCHIO E GARANTITA SOLO CON [’USO APPROPRIATO DI QUESTE ISTRUZIONI, PERTANTO E NECESSARIO CONSERVARLE
THE SAFETY AND RELIABILITY ARE GUARANTEED ONLY WHEN INSTALLATION INSTRUCTIONS ARE PROPERLY FOLLOWED. PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION SHEET FOR FUTURE REFERENCE.




ESEGUIRE LE OPERAZIONI SEGUENDO L'ORDINE PROGRESSIVO L'INSTALLAZIONE DI QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE QUALIFICATO
FOLLOW THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS BY READING THE NUMERICAL PROGRESSION THE LIGHTING FITTING SHOULD BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN

SCHERMO NON NECESSARIO NON INCLUSO.
ANTIGLARE RING NOT REQUIRED, NOT INCLUDED

LA SICUREZZA DI QUESTO APPARECCHIO E GARANTITA SOLO CON [’USO APPROPRIATO DI QUESTE ISTRUZIONI, PERTANTO E NECESSARIO CONSERVARLE
THE SAFETY AND RELIABILITY ARE GUARANTEED ONLY WHEN INSTALLATION INSTRUCTIONS ARE PROPERLY FOLLOWED. PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION SHEET FOR FUTURE REFERENCE.
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28. Protégé contre les pénétrations des corps soldes de diamétre supérieur aux 1mm.
29. Protégé contre les pénétrations de la poussiére.

80. Protége totalement contre les pénétrations de la poussiere.

31. Non protégé.

32. Protégé contre les chutes d'eau verticales.

33. Protégé contre les chutes d’eau avec I'inclinaison maximale de 15°.

34. Protégé contre la pluie.

85. Protége contre les éclaboussures d’eau

36. Protégé contre les jets d'eau.

37. Protégé contre des puissants jest d'eau.

38. Protégé contre les plongements temporairs.

39, Protégé contre les plongements prolongés.

40. L'appareil est pas apte & étre recouvert de matériel isolant thermiquement.
41. Attention, risque de décharge électrique.

42. Ne pas fixer la source lumineuse.

DE - SICHERHEITSHINWEISE

1. Die Leuchte ist in Ubereinstimmung mit den Européischen Sicherheitsnormen EN 60 598-1

2. Diese Leuchte darf nicht mit dem normalen Abfall entsorgt weden. Fir die Entsorgung informie-
ren Sie sich bei den lokalen Behérden Uber die Sammelmodalitaten.

3. Gemaés einiger Vorschriften muss die Installation von einem Elektro-Fachmann ausgefiihrt
werden.

4. Bei Beschadigung der Elektroleitung darf diese ausschlieBlich vom Hersteller, Handler oder
einem Elektro-Fachmann ausgetauscht werden.

5. Die Spannung muss vor Installation oder Wartung abgeschaltet werden.

8. Leuchte mit Teilen, die erhitzen konnten.

7. Jedes Material benétigt spezifischen Befestigungszubehor. Benutzen Sie fiir das zu befesti-
gende Material geeignete Schrauben und Diibel. Der mitgelieferte Zubehdr kénnte auch nicht
geeignet sein

8. Alle Schrauben gut anziehen, um Kontaktprobleme zu vermeiden.

9. Diese Leuchte darf nur in Innenrdumen installiert werden.

10. Die Leuchte eignet sich NICHT firr den Einbau in normal entflammbare Oberflachen.

11. Diese Leuchte ist nicht fir die direkte Installation auf normal entziindliche Oberflachen geeignet.

12. Diese Leuchte ist nur fir Deckeninstallation geeignet.

13, Diese Leuchte ist nur fir Wandinstallation geeignet.

14. Das Gewicht der Leuchte muss von der Kette gehalten werden. Das Elektrokabel muss so
eingestelit werden, dass es langer als die Kette ist.

15. Verwenden Sie nur Leuchtmittel mit nicht héherer Leistung als die angegeben Wattage.

18, Zwischen Leuchtmittel und beleuchteten Gegenstand muss immer der von der Ikone angege-
bene Abstand gehalten werden. Die Leuchte kann Brand verursachen, wenn der Mindestab-
stand nicht berticksichtigt wird.

7. Selbstgeschlitztes Leuchtmittel. Verwenden Sie nur Leuchtmittel mit diesem Symbol. Halogen-
leuchtmittel werden sehr warm. Warten Sie vor Austausch bis sie abgekuhlt sind.

18, Wenn ein Sicherheitsglas gerissen oder kaputt ist, muss es sofort ausgetauscht werden; es

durfen nur der Norm entsprechende Ersatzteile verwendet werden.

19. Lichtquelle mit Licht-emittierenden Dioden (LED) nicht ersetzbar. Das Produkt darf nicht
demontiert werden, da die Dioden Augen beschadigen kénnen. Nicht in Wasser tauchen. Mit
feuchtem Tuch reinigen, keine starke Reinigungsmittel benutzen.

. Leuchte mit Sicherung. Sollte die Leuchte nicht einschalten, muss die Sicherung ausgetauscht

8

werden,
21. Klasse I: die Elektrosicherheit ist durch Hauptisolierung und Schutzleiteranschiuss garantiert
(Erdung), der mit der Metallstruktur der Leuchte verbunden ist. Erdung ist pflichtig.

22, Kiasse lI: die Elektrosicherheit ist durch Hauptisolierung und durch Doppelisolierung oder
verstarkte Isolierung garantiert. Erdung muss nicht vorhanden sein.
28, Kiasse ll: die Elektrosicherheit ist durch ser niedrigen Spannungsanschiuss (unter 50 Volt)

garantiert. Erdung muss nicht vorhanden sein.
. Nicht geschitzt.
. Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit Durchmesser >50 mm.
. Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit Durchmesser 12 mm
. Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit Durchmesser >2,5 mm.
. Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit Durchmesser > 1 mm.
. Staubgeschiitzt.
. Vollkommen staubgeschiitzt.
. Nicht geschitzt.
. Geschiitzt gegen Vertikal-Tropfwasser.
. Geschiitzt gegen Tropfwasser mit Neigung max. 15°.
. Geschiitzt gegen Regen.
. Geschiltzt gegen Spritzwasser.
. Geschiitzt gegen Strahiwasser.
. Geschiitzt gegen gewaltiges Strahiwasser.
. Geschiitzt gegen zeitweiliges Eintauchen.
. Geschiitzt gegen dauerhaftes Eintauchen.
. Diese Leuchte ist nicht geeignet, um mit thermisch isolierendem Material abgedeckt zu werden.
41, Achtung, Stromschlaggefahr!
42, Nicht in die Lichtquelle blicken.

ES - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Aparato conforme a las normas de seguridad europeos EN 60 598-1
2. Este aparato no tiene que ser echado en los normales rechazos urbanos. Por la liquidacion
informarse a las autoridades locales sobre las modalidades recogida.
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IT - ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Apparecchio conforme alle norme di sicurezza Europee EN 60 598-1

2. Questo apparecchio non deve essere gettato nei normali rifiuti urbani. Per lo smaltimento
informarsi presso le autorita locali sulle modalita di raccolta.

3. Secondo alcune normative I'installazione deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

4. Se danneggiato il cavo elettrico esterno deve essere sostituito esclusivamente dal produttore,
dal rivenditore o da un elettricista qualificato.

5. Togliere sempre la tensione di rete prima di iniziare I'nstallazione o qualunque tipo di manuten-
Zione.

8. Apparecchio con parti che possono scottare.

7. Ogni materiale richiede specifici accessori di fissaggio. Utilizzare viti e tasselli idonei al materiale
a cui vanno fissati. Quelli inclusi possono essere non idonei

8. Stringi bene tutte le viti per evitare problemi di contatto.

9. Apparecchio che pud essere installato solo all‘interno.

10. Apparecchio non idoneo all'incasso su superfici normalmente infiammabi

11. Apparecchio non idoneo all'installazione diretta su superfici normalmente infiammabili

12. Apparecchio che pud essere installato solo a soffitto.

18, Apparecchio che puo essere installato solo a parete.

14. |l peso della lampada deve essere sostenuto dalla catena. Regolare il cavo elettrico in modo
che sia piti lungo della catena.

15, Usare solo lampadine con potenza non superiore al wattaggio indicato.

16. Mantenere sempre, tra la lampadina e I'oggetto iluminato, la distanza minima di sicurezza indi-
cata nellicona. La lampada puo causare un incendio se la distanza minima non viene rispettata.

17. Lampadina auto protetta. Utilizzare solo lampadine contrassegnate con questo simbolo. Le
lampadine alogene diventano molto calde. Aspetta che si raffreddino prima di sostituirle.

18. Se un vetro di sicurezza & incrinato o rotto deve essere sostituito immediatamente utilizzando
esclusivamente ricambi conformi alle normative.

19, Sorgente luminosa con diodi a emissione luminosa (LED) non sostituibili. Non smontare il
prodotto perché i diodi possono danneggiare gli occhi. Non immergere nell'acqua. Pulire con
panno umido evitando solventi e detersivi forti.

20. Apparecchio dotato di fusibile. Se la lampada non si accende sostituire il fusibile.

21. Classe | Sicurezza elettrica garantita dall isolamento principale e da un conduttore di protezione
(messa a terra) collegato alla struttura metallica della lampada. Messa a terra obbligatoria.

29, Classe Il Sicurezza elettrica garantita dallisolamento principale e da un doppio isolamento o da
un isolamento rinforzato. Non deve avere messa a terra.

23. Classe lll Sicurezza elettrica garantita dall'alimentazione a bassissima tensione (inferiore a 50
Volt). Non deve avere messa a terra,

24, Non protetto.

25. Protetto contro I'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 50 mm.

2B. Protetto contro I'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 12 mm.

27. Protetto contro I'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 2,5 mm.

28. Protetto contro I'ingresso di corpi solidi di diametro superiore a 1 mm.

20, Protetto contro Iingresso di polvere.

30. Protetto totalmente contro I'ingresso di polvere.

31. Non protetto.

32. Protetto contro la caduta verticale di gocce d'acqua.

88. Protetto contro la caduta di acqua con inclinazione massima di 15°.

34. Protetto contro la pioggia.

85. Protetto contro spruzzi d'acqua.

36. Protetto contro getti d’acqua.

37. Protetto contro potenti getti d’acqua.

38. Protetto contro I'immersione temporanea.

39. Protetto contro I'immersione prolungata.

40. Apparecchio non idoneo ad essere ricoperto di materiale termicamente isolante.

41. Attenzione, rischio di scossa elettrica.

42. Non fissare la fonte luminosa.

EN - SAFETY INSTRUCTIONS
1. This fitting is produced and tested in accordance with the strictest European safety standards
(EN 60.598-1).
2. This fitting cannot be disposed of as household waste. For disposal information ask the local
authorities about how to collect it.
3. Asindicated by specific regulations, the lighting fitting should be installed by a qualified
electrician.
4. If the external wire is damaged it has to be replaced exclusively by the manufacturer, distributor
or by a qualified electrician
5. Always isolate power before commencing installation, maintenance o repair.
8. The luminaire contains certain parts which can be very hot.
7. Each material requires specific mounting accessories. Use screws and wall plugs suitable for
the material to which they are fastened. Those included may be unsuitable.
8. Always tighten the screws firmly to avoid contact problems.
9. This fitting should only be installed indoors.
10. Luminaires not suitable for recessed on normally flammable surfaces.
11. Luminaire not suitable for direct mounting on normal flammable surfaces.
12. This fitting is only suitable for fixing to the ceiling
18, This fitting is only suitable for fixing to the wall.
14, The weight of the lamp has to be supported by the chain. Adjust the length of the electric wire
s0 that it is longer than the chain.
15. Only use lamps which do not exceed the maximum specified wattage.
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3. Segun algunas normativas la instalaccion tiene que ser efectuada por un electrico calificado.

4. Siel cable queda danado, tendra que ser cambiado por otro del mismo tipo solo por el fabri-
cante, por el detallista o por una electricista cualificado.

5. Quitar siempre la tension de red antes de empezar la instalaccion o cualquier tipo de manu-
tencion.

6. Lampara con componentes que se pueden calentar.

7. Cada material pide accesorios especificos de filaccion. Utilizar los tornillos y arancelas idoneos
con el material con los que estan fijlados. Los que estan incluidos no podrian ser idoneos.

8. Aprieta bien todos los tomillos para evitar problemas de contacto.

9. Este aparato se debe instalar solo en el interior.

10. Aparato no idoéneo para empotrar en superficies normalmente inflamables.

11. Aparato no adecuado para la instalaccion directa en superficies normaimente inflamables.

12. Este aparato puede ser instalado solamente en el techo.

18, Este aparato puede ser instalado solo en la pared,

14. El peso de la ldmpara tiene que ser sostenido por la cadena. Regular el cable eléctrico de
modo que sea més largo que la cadena.

15, Usar solo bombillas adecuadas para este aparato y no superar la potencia indicada.

16. Mantener siempre la distancia minima entre la lampara y los objetos que puedan provocar
chispa, como refleja el icono.

17. El aparato es adapto solo para una bombilla con seguridad incorporada o con una bombilla de
baja presion. Las bombillas se calientan mucho. Se aconseja de esperar a que se enfrien antes
de cambiarlas.

18. Si una cristal de seguridad esté agrietado cambielo inmediatamente y use solo recambios
aprobados por el fabricante.

19. Naciente luminosa con diodos a emisién luminosa (LED) no sustituibles. No desmontes el
producto porque los diodos pueden perjudicar los ojos. No sumerjas en el agua. Limpiar con
paiio himedo evitando solventes y detergentes fuertes.

20. Aparato protegido por un fusible. Si el aparato no se enciende sostituir el fusible.

21. Classe | La seguridad eléctrica del aparato garantiza el aislamiento para la toma de tierra
unido a la estructura metalica de la lampara. Toma de tierra obligatoria.

29. Classe Il La seguridad eléctrica del aparato garantiza el aislamiento para la toma de tierra y
con doble aislamiento o de un aislamiento reforzado. No tiene que tener toma a tierra.

23. Classe lll Seguridad eléctrica garantizada por la alimentacién de baja tension, inferior a 50
Voltios. No tiene que tener toma a tierra.

24. No protegido.

25. Protegido contra la entrada de cuerpos solidos de diametro superior a 50 mm.

26. Protegido contra la entrada de cuerpos solidos de diametro superior a 12 mm.

27. Protegido contra la entrada de cuerpos solidos de diametro superior a 2,5 mm.

28. Protegido contra la entrada de cuerpos solidos de diametro superior a 1 mm.

29, Protegido contra la entrada de polvo.

30. Protegido totalemente contra la entrada de polvo.

31. No protegido.

32, Protegido contra el goteo vertical de agua.

88. Protegido contro el goteo de agua con inclinacién méxima de 15°.

34. Protegido contro la lluvia.

36, Protegido contro salpicaduras de agua.

36. Protegido contro chorros de agua.

37. Protegido contro potentes chorros de agua,

38. Protegido contra la inmersién temporal

39, Protegido contra la inmersién prolongada

40. Aparato no apto para ser revestido de material térmicamente aislante.

41, Atencion, riesgo de descarga eléctrica.

42, No fijar la fuente luminosa.

RU - MHCTPYKLUWA BESONACHOCTU

1. MpuBop cotseTcTByeT /ACKIM HOpMaM EN 60 598-1.

2. 3TOT NPUBOP He AOMKEH BbiTh BLIBPOLLIEH G HOPMAMBHBIM FOPOACKIM MyCOPOM. L1t ero
NepepaBoTKy, OBPATUTECH K MECTHBIM BAACTSM M0 MPaBUAILHOMY CrIOcoBY ero nepepasoTku

3. COrNacHo HEKOTOPBIM HOPMaM, YCTAHOBKA OMKHA BbiTb OCYLLECTBNEHA
KBANM(VLMPOBAHHSIM B/IEKTDIKOM.

4, ECIIV GNIEKTPUHECKIIA WHYP MOBPEXK[IEH, OH [IO/KEH GbiTb 3aMEHEH UCKIIOUMTENBHO
MOCTaBLLMKOM, PO3HUYHbBIM NPOAABLIOM N KBAMPULIPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM

5. Iepef YCTaHOBKOI VN PEMOHTOM BCErf1a OTKIIOUAVITE IeKTPONVTaHIE.

6. TpUEOP, YACTY KOTOPOTO MOTYT OBKEtb,

7. 17151 pasHbix MaTepMasion HEOBXOMMb! PAGIMHHBIE KDEMEXHIE CPEACTBa. VCTIoNsaosaTh
TOMLKO COOTBETCTBYIOLLVE MATEpUANY LyDPyMbl Y I0BEny. KOMAAIEKT, KOTOPbI BXOAWT B
YNaKOBKY MOXET BbiTb HENPUrOaHBIM

8. TpelyeTcst XOpOLLIEE 3aKpenneHVe BCEX BIHTOB 15t NSBEXaHIS MPOBNEM C NPOXOAUMOCTHI0
ToKa.

9. MMpUBOP MOXKET BbiTb YCTAHOBNIEH TOMBKO BHYTPN

10. Mpu6op He NPUrofeH 1S BCTPOBHHOWM YCTAHOBKI Ha MOBEPXHOCTSIX.

11. TIpUBOP HENPUIOAIEH AN MPSIMOIA YCTAHOBKY HA BOCTNIAMEHHSIOLLMECS! MOBEPXHOCTH

12. MprBop MOXET GbiTb YCTaHOBIEH TOMLKO Ha NOTOMOK.

18, Tp1BOP MOXET BbITh YCTAHOBEH TONLKO Ha GTEHY.

14. Bec niocTpbl AOMKEH NOAAEPMKVBATLCS LIEMNbIO. DNEKTPUHECKNIA LHYP A0MKEH BbiTh HEMHOrO
[LJWHHee Uenw.

15, /ICMI0/15308ATb NAMMOUKY G MOLLISHOCTEO, HEMPUBBILLIAEMOV YKASAHHOM.

16. Bcernia NpUaepXMBATCS MIHMATBHOTO PACCTOSHIS MEXTLY NTaMIOHKOI 1 ASKOPATUBHbIM
B/IEMEHTOM, YKa3aHHOrO Ha MKOHE. MprBOP MOXET BbI3BaTL MOXap, eC/IN 3TO PACcCTOsHUE HE
cobiopaeTcs.

17. MpUBOP aBTOZALLMLIEH. VICTIONL30BATS TOMKO Te IAMONKM, KOTOpbIE 0B03HAUEHS!
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Always observe the minimum distance between the lamp and the surface being lit, as shown in

the icon. The lamp can cause a fire if the minimum distance is not observed.

Auto-protected bulb. Only use bulbs marked with this symbol. Halogen bulbs get very hot. Wait

until they cool down before replacing

18. Cracked or broken safety glass has to be replaced immediately. Use only manufcturer approved
parts complying with regulations.

19. Light source with not-substitutable light emitting diode (LED). Do not disassemble the product
since the diodes can damage the eyes. Do not immerse in water. Wipe with a damp cloth. Do
not use solvents or strong detergents.

20, This fitting is equipped with a fuse. If the lamp is out of order, replace the internal fuse.

. Class | Electrical safety guaranteed by the main insulation and an additional protective conduc-

tor (earthing) connected with the metal frame of the lamp. Earthing is obligatory.

22. Class Il Electrical safety guaranteed by the main insulation and a double or reinforced insulation.

Earthing not necessary.

Class Il Electrical safety guaranteed by very low power supply (less than 50 Volt). Earthing

excluded

Not protected.

Protected against solid objects greater than 50 mm.

Protected against solid objects greater than 12 mm.

27, Protected against solid objects greater than 2,5 mm.

28, Protected against solid objects greater than 1mm

Dust protected.

Totally protected against dust infiltration

Not protected.

Protected against vertically faling water drops.

Protected against water drops falling with a maximum angle of 15° to the vertical axis.

Protected against rain.

Protected against splashing water.

Protected against water jets.

Protected against strong water jets.

Protected against temporary immersion.

Protected against prolonged immersion.

Luminaire not suitable for covering with thermally insulating material

Caution, risk of electric shock.

Do not stare at the operating light source.

- INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lappareil est conforme aux réglements de sécurité européennes EN 60 598-1.

Cet appareil ne peut pas etre jeté dans les normaux déchéts urbains. Pour I'écoulement i faut

se renseigner auprés des autorités locaux sur les modalités de ramassage.

Selon certaines réglementations, I'nstallation doit etre effectuée par un électricien qualifié.

Sile cable électrique est endommags, il faut qu'il soit remplacé exclusivement par le fabriquant,

le vendeur ou un électricien qualifié.

Coupez systématiquement le courant avant I'installation ou tous les autres types de mainte-

nance.

Appareil avec des parties qui peuvent briler.

Chaque matériau nécessite des accessoires de fixation spécifiques. Utiliser des vis adaptées au

matériau du support. Ceux inclus dans la boite peuvent etre non adaptées.

Serrer bien tuotes les vis pour éviter un mauvais contact.

L'appareil peut etre installé a interieur seulemnt.

. Appareil ne pouvant pas étre encastré dans des surfaces normalement inflammables.

11. L'apparell n'est pas indiqué pour I'nstasllation directe sur des surfaces normalement inflam-

mables.

12. L'apparel peut etre installé au plafond seulement.

13. L'appareil peut etre installé au mur seulement

14. Le poids de la lampe doit etre supporté par la chaine. Réguler le cable éléctrique de facon qurl

soit plus long de la chaine.

15. Ne pas utiliser d’ampoules de puissance au-dessus des watts indiqués.

18. Maintenir la distance minimale de sOreté entre I'ampoule et le sujet illuminé indiquée dans

I'icone. La lampe peut provoguer un incendie si la distance n'est pas respectée.

Ampoule autoprotégée. Utiliser seulement les ampoules contremarquées avec ce symbole.

Les ampoules halogénes deviennen trés chaudes. Attendre que deviennent froides pour les

remplacer.

18. Sile verre de protéction est fissuré ou cassg, il doit étre remplacé immédiatement en utilisant

exclusivement les piéces de rechange conformes a la législation

19. Les diodes a emission lumineuse de la source lumienuse (LED) ne peuvent pas etre rem-

placées. Ne pas démonter le produit, car les diodes peuvent endommager les yeux. Ne
pas plonger dans I'eau. Nettoyer avec une piéce de drap humide en evitant les substances
dissolvantes et détersives fortes.

20. Lappareil est doté de fusible. Si la lampe ne s'allume pas, changer le fusible.

. Classe | La séourité éléctrique est garantie par 'solation principale e par un conducteur de
protection (la mise 4 la terre) connecté al la structure métallique de la lampe. La mise & terre
obligatoire.

92, Classe Il La sécurité électrique est garantie per I'isolation principale et par une double isolation

ou par une isolation renforcée. La mise & terre n’est pas obligatoire.

Classe Ill La séourité électrique est garantie par alimentation & trés basse tension (inferieure &

50 Volts). La mise  terre n'est pas obligatoire.

24. Non protége.

95. Protégé contre les pénétrations des cops solides de diamétre supérieur aux 50 mm.

26. Protégé contre les pénétrations des corps solides de diamétre supérieur aux 12 mm.

27. Protégé contre les pénétrations des corps solides de diametre supérieur aux 2,5 mm.
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STVIM CUMBOSTOM. [IOFEHHbIE NTAMAONKY ONEHb CUIBHO HAKANVIBAIOTCS! U MIOSTOMY HYXKHO
MOAOKAATH NOKa OH OXNAASTCS.

18, EC/M SALLITHOE CTEKIO G TPELLWHOI VAN PASBHTO, OHO AOSIKHO GbiTb HEME/IEHHO SAMEHEHO,
VICNONE3YS! TOMNBKO 3aM.48CTU COOTBETCTBYIOLLME HOPMEM.

19, VICTOUHMK CBETA 1aHHOTO MAENIS - CBETOMMOMLI HE NOANeXaLLye 3amere (LED). He
PasBupaTh MPUBOP, Tak KaK CBETOAVOAbI MOMYT BbI3BATH NOBPEXEHIe apeHns. He
MOrpyXaTh B BOAy. MPOTVPATE BAGXHOM TPSMKOI, U3BEras pacTBOPUTENEN v CHbHbIX
MOIOUIVX CPEACTB.

20, MpuGop CHALLEH NpepioXpaHKTENem. ECAv MPUEOp He BKIUAETCS, HEOBXOMVMO 3aMEHVTL

npeaoXpaHNTE .

Knace | BneKTpo-3alliTa rapaHTpoBaHa 0CHOBHON BONSLIMEN 1 BALLIMTHBIM MPOBOAHVKOM

(a36MIEHME), KOTOPBI COBMIEHER C METAIMIECKON CTRYKTYPOI MpBopa. 3asemnieHie

obsi3aTensHoe.

. Knacc Il DnexTpuieckas 6e30MacHoCTb rapaHTpoBaHa OCHOBHON W BOVHOM MBONSILMEN, W

KE YCUIEHHOM. He A0SKHO MMETb 3a3eMNeHms.
. Knaca lll DnekTpyieckas 6e30MacHOCTb rapaHTUPOBaHa NOMIAYeN SNIEKTPOSHEPIUM HUBKOTO
HANPSHKEHIS (MeHbLLE YeM 50 BoNkT). He A0MKHO UMETL 3asemaeHs:

. Her sauel

3BalwiLeHo NPoTVB NonaaaHus TBEPAbIX BELLECTB, Npesbilualolyx 50 MM B AvameTpe.

. 3almLieHo NPOTYB NonagaHns TBEPAbIX BELLECTB, NPesbiLaiowmx 12 My B auameTpe.

. 3alLILLEHO NPOTVE NONaKaHVs TEEPALIX BELUECTB, NPEBBILLAIOLLYX 2,5 MM B AUAMETPe.

3aLLMILLEHO NPOTVB MONAAAHYA TBEPAbIX BELLECTS, MPEBLILIAIOLIX 1 MM B [MAMETPe.

3alyTa oT NoNafaHY MbUM.

MonHas sauyTa ot nonagaHns Nbum.

Het sawms!

3alLyTa OT NONAAAHYA KaNeNlb BOAL! B BEPTUKANLHOM NafeHN.

3alyTa oT NoNaAaHYA Kanenib BoAb! MOA YrAoM He Gonee 15°.

Bawmra ot AOKAA.

BawiTa oT 6psIar Bl

3awviTa oT CTpyV Boab.

3aLLYTA OT CUBHOM CTPYM BORSI.

3alwta OT BPEMEHHOTO MOTPYXXEHNS .

3aWYITa OT MPOMIOMKUTENBHOTO MOTPYKEHIS

[MP1EOP He NOANEXMT NOKPBITUIO TEPMUUECKY USOMPYEMBIM MATEPUANOM.

BHIMaHIE, ONACHOCTE NOPEXKEHINS SMEKTPUMECKIIM TOKOM.

He 3aKpennsiTb CBETOBOV MCTOMHYIK.

- INSTRKCJA BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie odpowiada Europejskim wymogom bezpieczenstwa EN 60 598-1.
To urzadzenie nie moze byc wyrzucone do normalnych odpadkéw miejskich. Informacii o
Zbieraniu i usuwaniu odpadkéw nalezy zasiegnaé u wiadz lokalnych.

Zgodnie z przepisami instalacja musi by¢ dokonana przez wykwalifikowanego elektryka

Jezeli zewnetrzny kabel elektryczny jest uszkodzony, musi on zostaé wymieniony tylko |

wylacznie przez producenta, sprzedawcg lub wykwalifikowanego elekiryka.

Przed rozpoczeciem instalacii lub jakiejkolwiek czynnosci zwigzanej z konserwacia nalezy

odciac napiecie sieciowe.

Urzadzenie posiada czesci, ktére moga spowodowat oparzenia.

Kazdy materiat wymaga specyficznych akcesoriow do montazu. Uzywac $rub i nakretek

nadajacych sie do typu materialu, do ktérego zostang przytwierdzone. Te zalaczone moga.

okazaé sig nie zdatne.

Dobrze $cisnac wszystkie Sruby, aby uniknaé probleméw ze zlaczem.

Urzadzenie, ktére moze zostaé zainstalowane tylko i wylacznie wewnatrz.

. Przyrzad niewlasciwy do montowania na fatwopalnych powierzchniach.

. Urzadzenie nie zdatne do bezposredniej instalacii na powierzchniach nie bedacych ognio
odpornymi.

12. Urzadzenie, ktére moze zostac zainstalowane tylko na suficie.

13. Urzadzenie, ktére moze zostac zainstalowane tylko na $cianie.

14. Ciezar lampy musi by¢ podtrzymywany przez faricuch. Wyregulowaé kabel tak, aby byt on

dluzszy od taricucha.

15. Uzywac tylko | wylacznie zaréwek o mocy nie wieksze] niz ta zalecana.

16. Zachowac minimaing bezpieczna odleglos¢ wskazana przez ikone pomiedzy zarowka i
obiektem oswietlonym. Lampa moze spowodowag pozar, jezeli minimalna odleglosé nie
Zzostanie zachowana.

. Zarowka samo zabezpieczona. Uzywac tylko zarowek oznaczonych tym symbolem. zarowki
halogenowe bardzo sig nagrzewaja. Przed ich wymiang, zaczekaé, az ostygna.

18. Jezeli szklo zabezpieczajace jest uszkodzone lub zbite, musi zostaé ono natychmiast wymienio-

ne uzywajac czesci wymiennych zgodnych z wymogami

Diody elektroluminescencyjne (LED) nie sa wymienne. Nie rozmontowywac produktu, poniewaz

diody moga uszkodzié wzrok. Nie zanurzac w wodzie. Czy$cié zwilzonym materialem z wiskna

unikajac chemicznych $rodkéw czyszczacych.

20. Urzadzenie wyposazone w bezpieczniki. Jezeli lampa nie $wiecic, wymieni¢ bezpiecznik.

21. Klasa ochronnosci | zagwarantowana przez podstawowa izolacie | przewodnik zabezpieczajacy

(zacisk ochronny) potaczony z metalowa strukturg lampy. Zacisk ochronny jes obowiazkowy.

21,
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22. Klasa ochronnosci Il zagwarantowana przez podstawowa izolacje i podwéjna izolacie lub
wzmocniona izolacjg. Nie musi mie¢ zacisku ochronnego.
28. Klasa ochronnosci lll zagwarantowana przez zasilenie o bardzo niskim napigciu (ponizej 50

Volt). Zacisk ochronny nie jest obowiazkowy.
24, Nie zabezpieczony.
95. Zabezpieczony przed penetracia cial stalych o $rednicy wigkszej niz 50 mm.
26. Zabezpieczony przed penetracig ciat statych o $rednicy wigkszej niz 12 mm.
27. Zabezpieczony przed penetracia cial stalych o $rednicy wigkszej niz 2,5 mm.



28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38,

39.
40.
M.

42,

Zabezpieczony przed penetracia ciat stalych o érednicy wigkszej niz 1 mm.
Zabezpieczony przed penetracia kurzu.
C y przed ja kurzu
Nie zabezpieczony.
Zabezpieczony przed spadajacymi kroplami wody.
Zabezpieczony przed strugami wody o maksymalnym nachyleniu 15°.
Zabezpieczony przed deszczem.
Zabezpieczony przed rozbryzgami wody.
Zabezpieczony przed strumieniami wody.
Zabezpieczony przed silnymi strumieniami wody.
w przypadku tyr zanurzenia.
w przypadku dlugotrwatego zanurzenia.
Urzadzenie nie moze zostac powleczone materialem termicznie izolujacym.
Uwaga, ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Nie zatrzymywaé wzroku na zrédle $wiatla.

GR - OAHTIEX AZOAANEIAX

1.
2

3.
a4

5.
8.
7.
8.
9.
10.
11
12.
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42.

SuaKeu 1oL TPEi TouG EVPWaIKOUE KAVOITHOUG aoaleiag EN 60 598-1.
AUTH} ) QOKELT} BV UNOPE Va METAXTE] 0av Ta KAVOVIKG A0TIKG anoppiypata M va Ta netdéeTe Ba npéne
va ZATiiosTe MATIPOGOIES OTIC TOTIKEG APXEG V1A ToUG TPOTIOUG GOMAEENS Tous.
ZGWVQ P PEPIKOLG KAVOVGHOUG ) EYKATATTAEN B0 MPETTEL Va Yive: N Evav EiGIkeupEvo MAEKTROASYo.
Edv urootei BAGBN To nheKTpik KaAGBI0 8a MpEMEL va
ané Tov AT N6 EIKEUEVD MAEKTPOASYo.
AGQIpETE TGVTA TV TGO TOU BUKTIOV TIPIY APXICETE TNV EYKAT i finore Toro
| ‘auoKeu éxet pépn rou unopouv va eiva oG Beppd.

Kade

Auta
U GUMTE NGB avOVTal 60 ATopovoay vy vl KATENTAG.
Soi€re kaka Gheg Tic BiBic yia va anopiyere npoPAijata enagic.
H GUOKEU MTOpEi va £yKATaoTaBel H6VO 0T0 ECWTEPIKG.
Gphextec empavetec

via
H { Sev eiva KaTGAIAN P0G
H ouoKeur] pmopei va eykataotale jovo oto taBavi,
H ovokeun umopei va eykataoTadei 6vo oov Toixo,
ToBapogTeAd v ahuoisa.
aKpo and Ty ahuoida.
VO Npe e 10x0 pBaive o1 at
Kpardte n 6N & . 6 iagmov
Hduna

€ KQVOVIKG EUQNEKTEC EMQAVEIEC.

vazivarmo

0 0UBOM. O1 ahoybvEC Apmec,
CeoTaivovTal MOND.NEpiEvE Vo KpUGGOUV ipw Tic ANGEETE.
Edv éva i apéou
00 TPOVY T
Qurewd myr pe Si68ou fi (LED) . fiote o

Tpoiy yiati ot SioSot pmopouy va PAayouy Ta pdmia. M . KaBapiote e uypo

SIaATEG Kal SUVaTa AMopPUTIAVTIKA.

H ouoKeur eivat epoiapién pe acpdrea. Ev n Aapma Sev aviBel aVTIKaTaoToTe TV acparera.

TaEn nhextpikiic AGpANela | eyyunpévn amé TV KUPIA HEVWON Kat and éva aywyd mpooTaaiag (yeiwon) ouvdepévo
oty petaMiki} Sojr} e Adpac, feiwon unoxpewikry

.+ TAEN MAEKTPIKNC AGQAAEIG Il YYUNUEVN M6 TV KUPIA VWO Kal A uia Sk H6wwon  and evioyupévn

won. Aev mpémet va undpxe! yelwon,

Téén nhextpiiic Agakeiac Il n Ton (KaTw Twv 50Volt). Aev
pEmetva éxe yeiwon.
Mn mpoTateupévn,

Katé T Sieioduong otep: HaTwy SlapTo Twv 50 mm,

Katé g Sieioduonc ¢ v 12mm.

Katé g Sieiobuonc T Twv 2,5 mm.

Katé TG Bie6oduonc oTeped v 1 mm,

MpoCTaTeUpEVN KAT TG SIEIGEUGNG TG OKOVNG.
OMOKANPWTIKE MPOGTTEVIEVN KATE TG BIEiGBUONG OKOVIG
Mn npooTatevyiévn,
TPOCTATEUEVN KATA TG KABETNG TTTOG STAYGOVWY VEPOD.
MpooTaTepéVN KaTd TG TTTONG VEPOD i pEyoT KNion 15,
Mpootateupévn Katd Te BPoxrc.
MpooTaTeupévn Katd YEKaopouq vepou.
MpocTateupiévn Katd piewy Vepov.
MpooTateupévn Katé SuvaTiy piYEwy Vepou.
Mpootateupévn yia BUBIon IKpriG SipKeIac.
Mpootareuévn yia Bodlon eyec Saprcias

) Sev eival viava kahugBei
Mpodox, KivBuvog nAekTpomnéiac.
Mnv Kortalete amevBeiaq T nyr ewToG.

6 Beppukd

NL - VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

1.
2.

3,
4,
5.

8.
7.

8.
9.
10.

Armatuur conform de Europese veiligheidsnormen EN 60 598-1

De armatuur mag niet bij het huisvuil worden gestopt. Informeer bij de plaatselike autoriteiten
voor de verwidering ervan.

Volgens bepaalde normen dient de armatuur door een gekwalificeerd elektricien te worden
geinstalleerd.

Een beschadigde voedingskabel mag uitsluitend door de fabrikant, de verkoper of een gekwalifi-
ceerd elektricien worden vervangen.

Koppel altid de netspanning af alvorens met de installatie of onderhoud aan te vangen.

Delen van de armatuur kunnen heet worden.

Elk materiaal vereist specifieke bevestigingselementen. Schroeven en pluggen gebruiken die ge-
schikt zijn voor het materiaal waaraan ze worden bevestigd. Het is mogelijk dat de meegeleverde
schroeven en pluggen niet geschikt zin.

De schroeven stevig aandraaien om contactproblemen te vermijden.

De armatuur is uitsluitend voor de installatie binnen geschikt.

Lichtarmatuur niet geschikt voor de inbouw in normaal ontviambare opperviakken

HU - BIZTONSAGI UTMUTATO

1.
2.

3,
4,

5.

6.
7.

8.
9.
10.
1.
12
13

24,
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Az eurépai EN 60 598-1 biztonsagi szabvanyoknak megfelel6 készilek.

A késziiléket tilos a héztartasi hulladék kbzé dobni. Artalmatianitasara vonatkozéan kérien
informaciét a helyi hatésagoknél.

Néhény specidlis szabalyozés értelmében a telepitést vilanyszerel6 szakemberrel kell elvégeztetni.
Ha a kills6 elektromos kabel sérlilt, azt azonnal ki kell cseréltetni a gyartéval, a viszonteladéval
vagy szakképzett villanyszerelovel.

Atelepités vagy barmilyen karbantartasi mévelet megkezdése elétt mindig aramtalanitsa a
keszUiléket.

A késziiléknek vannak nagyon meleg részei.

Minden anyag specidlis rogzitési tartozékokat igényel. Annak az anyagnak megfeleld csavarokat
és tipliket hasznaljon, amelyhez a készliléket régziten kivanja. A csomagban talélhaték nem
feltétientl felelnek meg.

Alaposan szoritsa meg a csavarokat az érintkezési problémék megel6zése érdekében.

Csak beltérbe telepithetd keszulek.

A készlilék nem alkalmas altalaban gylékony feliileteken térténd beépitésre.

A készllék nem alkalmas normal kériiimények koz6tt gytilékony felilletekre torténé szerelésre.
Csak mennyezetre szerelhet6 késziilék.

Csak falra szerelhet6 késziilek.

A lampatest stlyat a lancnak kell viselnie. Ugy szabalyozza az elektromos kabel hosszat, hogy az
hosszabb legyen a lancnél.

Csak a feltiintetett teliesitményt nem meghaladd lampékat hasznaljon

Alampa és a megvilagitott targy kozott mindig tartsa be az ikonon megjeldlt minimalis biztonsagi
tavolsagot. A lampa tiizet okozhat, ha nem tartja be a minimlis tavolsagot.

Onvéds lampa. Csak ezzel a szimbélummal jeléit limpakat hasznalion. A halogén lampak
rendkiviili mértékben felmelegedhetnek. Csere elétt varia meg, mig kihtiinek

Ha egy biztonsagi tiveg meg van repedve vagy eltérétt, azt azonnal cseréini kell a szabélyozésnak
megfelel6 cserealkatrészek felnasznalasaval

Nem cserélhetd fénykibocsatd diédakkal (LED) ellatott fényforras. Ne szerelje szét a készililéket,
mert a diodék szemsérilést okozhatnak. Ne meritse vizbe. Nedves ronggyal tisztitsa, kertlje
oldoszerek és er6s tisztitdszerek hasznélatat.

Olvado biztositékkal ellatott készulék. Ha a lampa nem gyullad fel, cserélie ki a biztositékot.

I. Oszt. Az elektromos biztonsagot a f6 szigetelés és a lampatest fém szerkezetéhez csatlakozta-
tott védévezets (foldelés) biztositia. Fldelés kotelezd.

II. Oszt. Az elektromos biztonsagot a f6 szigetelés és egy dupla szigetelés vagy meger6sitett
szigetelés biztositja. Foldelés nem sziikséges.

il. Oszt. Az elektromos biztonsagot a rendkiviil alacsony feszliltségli betaplalas biztositia (50
Voltnal alacsonyabb). Foldelés nem sziikséges.

Nem védett.

. 50 mm-nél nagyobb atmérdjli szilérd testek behatoldsaval szemben vedett.

12 mm-nél nagyobb atmérdji szilérd testek behatolasaval szemben védett.

. 2,5 mm-nél nagyobb atmérdjli szilérd testek behatolasaval szemben védett.

1 mm-nél nagyobb atmeérdj(i szilard testek behatolasaval szemben védett.

Porral szemben védett.

Porral szemben teljesen védett.

Nem védett.

Fiigg6legesen es vizcseppekkel szemben tefiesen védett.

Maximum 15° d6lésszogben esé vizeseppekkel szemben védett.

Es6vel szemben védett.

Vizpermettel szemben védett.

Vizsugarakkal szemben védett.

Er6s vizsugarakkal szemben védett.

Ideiglenes meritéssel szemben védett.

. Hosszabb ideig tartd meritéssel szemben veédett.

. Szigetel anyaggal t6rténd burkolasra nem alkalmas késziilék.

Vigyazat, dramiités veszélye &ll fenn.

Tilos a fényforrast rogziteni.

CZ - BEZPECNOSTN POKYNY
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Nom

Piistro] odpovidé eviopskym bezpetnostnim normam EN 60 598-1.

. Tento pristroj nesmi byt vyhazovén do b&zného méstského odpadu. Co se tyce likvidace, je tieba

se informovat u mistnich organti o zptisobu sbéru.

Podle nékterych norem instalaci musi provédét kvalifikovany elektrikar.

Pokud je vnéjsi kabel poskozen, vyménu mize provadét pouze vyrobce, prodejce nebo kvalifiko-
vany elektrikar.

Pred instalaci nebo jakoukoliv operaci tidrzby vzdy odpojte sitové napéti.

Pistroj s Gstmi, které mohou zplisobit popalen.

Kazdy materidl vyZaduje specidlni upevfiovaci prisiudenstvi. PouZijte &rouby a hmozdinky vhodné

pro materidl, k némuz budou pripevnany. Ty, které jsou soudésti virobku, by mohly byt nevhodné.
Dobre utahnéte viechny &rouby, abyste se vyvarovali problémii pii kontaktu.

Pistroj, ktery miiZe byt instalovén pouze v interiéru.

. Pfistroj neni vhodny pro montéZ na bézné hoflavé povrchy.

Piistro] nevhodny k piimé instalaci na bézn hoflavé plochy.
Piistro], ktery miiZe byt instalovén pouze na strop.
Piistro], ktery méize byt instalovén pouze na sténu.

. Tiha lampy musi byt podpiréna retézem. Seicte elekiricky kabel tak, aby byl delsi ne? etéz.

Pouzivejte pouze Zarovky o vykonu, ktery nepfevy3uje uvedenou hodnotu.

Mezi zérovkou a osvétiovanym predmatem udrzuite vzdy miniméini bezpednostni vzdalenost
uvedenou v ikoné. Pokud nebude dodrzena minimalni vzdalenost, lampa miize zpisobit pozar.
Samoochranné zarovka. Pouzivejte pouze Zérovky oznacené timto symbolem. Halogenoveé
Zarovky se velmi zahivaji. Pfed vyménou pockejte, az zchladnou,

10

11.
12.
13.
14.

o

16. D

3

18.
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20.
. Elektrische veligheidsklasse | gewaarborgd door een hoofdisolatie en een beschermingsgeleider

N
N

. Elekirische veilgt I

Armatuur niet geschikt voor de directe installatie op normaal ontvlambare opperviakken.
Armatuur uitsluitend voor de installatie aan het plafond

Armatuur uitsluitend voor de installatie aan de muur.

De ketting dient het gewicht van de lamp te dragen. Stel het snoer op dergelijke wijze af dat het
langer dan de ketting is.

Uitsluitend lampen gebruiken met een vermogen dat het aangegeven maximum aantal Watt niet
overschriidt

e aangegeven minimum veiligheidsafstand tussen de lamp en het verlichte voorwerp aanhou-
den. De lamp kan brand veroorzaken als de aangegeven minimumafstand niet wordt nageleefd.

. Zelfoeschermende lamp. Uitsluitend lampen gebrulken die van dit symbool zijn voorzien. Haloge-

enlampen worden erg heet. Halogeenlampen laten afioglen alvorens ze te vervangen
Gebarsten of gebroken veiligheidsglas dient onmiddellijk door reserveonderdelen die aan de
normen voldoen te worden vervangen.

Lichtron met icht-emitterende diodes (LED) die niet kan worden vervangen. Het product niet
demonteren aangezien de diodes cogschade kunnen veroorzaken. Niet in water onderdompelen.
Met een vochtige doek schoonmaken. Geen sterke oplos- en reinigingsmiddelen gebruiken.
Armatuur met zekering. De zekering vervangen als de lamp niet aan gaat.

(aarde) die op de metalen structuur van de lamp is aangesloten. Aarding verplicht.
door een k en een dubbele isolatie of een

versterkte isolatie. Aarding niet nodig.

. Elektrische veligheidsklasse lll gewaarborgd door een zeer lage voedingsspanning (lager dan 50

Volt). Aarding niet nodig.

. Geen bescherming.

Beschermd tegen indringen van vaste voorwerpen groter dan 50 mm.

. Beschermd tegen indringen van vaste voorwerpen groter dan 12 mm.
. Beschermd tegen indringen van vaste voorwerpen groter dan 2,5 mm.

. Beschermd tegen indringen van vaste voorwerpen groter dan 1 mm.

. Stofbescherming.

. Stofvril.

. Geen bescherming.

. Geen schade indien onderhevig aan verticale druppels.

. Geen schade indien druppels vallend onder een hoek van 15°.

. Spatdicht.

. Plensdicht.

. Sproeidicht.

. Waterbestendig.

. Dompeldicht.

. Waterdicht.

. Armatuur niet geschikt voor bekleding met thermisch isolerende materialen
. Opgelet, elektrocutiegevaar.

42.

Niet in de lichtbron kijken.
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Dispozitiv conform normelor de siguranta Europene EN 60 598-1

Acest dispozitiv nu trebuie sa fie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Pentru informatii cu privire
la coletarea acestora trebuie sa consultati autoritatile locale.

Potrivit unor norme de instalare trebuie sa fie efectuate de catre un electrician calificat.

Daca este deteriorat cablul electric extern trebuie inlocuit doar de catre productor, distribuitor sau
de un electrician calificat.

Deconectati mereu sursa de alimentare inainte de a incepe instalarea sau orice tip de intretinere.
Dispozitiv cu piese care pot arde

La fiecare material sunt necesare accesorii specifice de montaj. Utilizati suruburi potrivite pentru
fixarea fiecarui corp de iluminat. Cele incluse pot fi nepotrivite.

Strangeti foarte bine suruburile pentru a evita probleme de contact.

Aparatul nu poate fi incastrat pe suprafete in mod normal inflamabile.

Corpuri de iluminat adecvate pentru instalarea directa pe suprafete normal inflamabile.

Corpuri de iluminat care nu sunt adecvate la instalarea directa pe suprafete normal inflamabile.
Corpuri de iluminat care pot fi instalate doar la tavan.

Corp de iluminat care poate fi instalat doar la perete.

Greutatea corpului de iluminat trebuie sa fie sustinuta de lant. Reglati cablul electric astfel incat sa
fie mai lung decat lantul

. Folositi doar becuri cu putere mai mica sau egala decat cea indicata.
. Pastrati, intre bec si obiectul iluminat, distanta minima de siguranta indicat. Corpul de iluminat

poate cauza un incendiu daca nu se respecta distanta minima.
Bec Auto protejat. Folositi doar becuri marcate cu acest simbol. Becurile halogene devin foarte
calde. Asteapta sa se raceasca inainte de a-l inlocui

In cazul in care o sticla de protectie este crapata sau sparta trebuie sa fie inlocuita imediat folo-
sind doar piese de schimb conform normelor.

Sursa de lumina cu leduri, nu se inlocuiesc. Nu demontati produsul deoarece aceste leduri pot
afecta ochi. Nu- introduceti in apa. Curatati cu o carpa umeda evitand detergenti puternici.
Corp de iluminat cu siguranta. Daca aceasta nu se aprinde schimbat siguranta.

. Clasa | de siguranta electrica garantat de isolare si de protectie la pamant, conectat la structura

metalica a lampii. Impamantare obligatorie.

. Clasa Il de siguranta electrica garantata de izolare principala si de dubla izolare sau de o izolare

fortata. Nu trebuie sa fi conectata la pamant.

. Clasa Il de siguranta electrica garantata de alimentarea la tensiune mica (inferioara 50 Volt). Nu

trebuie avuta conectarea la pamant

Nu este protejat.

Protejat impotriva patrunderii corpurilor solide cu un diametru mai mare de 50 mm.
Protejat impotriva patrunderii corpurilor solide cu un diametru mai mare de 12 mm.

. Jestiize je bezpenostni skio prasklé nebo poskozené, je tfeba ho okamits vyménit, pi vymeéng
pouzivejte wyluéné nahradni dily odpovidajici normam.

. Svételny zdroj s nevymeénitelnymi diodami emitujicimi svétio (LED). Nerozmontovaveite wrobek,
protoze diody mohou poskodit zrak. Neponofuite do vody. Cistéte navihcenym hadrem bez
siinych fedidel a pripravk(.

Pristroj vybaveny pojistkou. Jestlize se lampa nerozsviti, vymérite pojistku

. Tiida | elektricka bezpetnost zarutena hlavn izolacf a ochrannym vodicem (uzemnani) pripojenym

ke kovové struktufe lampy. Uzemnéni povinné.

. Trida Il elektricka bezpecnost zarucena hlavni izolaci a dvojitou nebo zesilenou izolaci. Nemusi

mit uzemnéni.

Trida Ill elekiricka bezpenost zarugena napéjenim o velmi nizkém napéti (niz&im nez 50 Vol).
Nemusi mit uzemnéni.
Nechranén.

Chrénén proti proniknuti pevnych t8les o priiméru vésim nez 50 mm.
Chranén proti proniknuti pevnych téles o priméru vatsim nez 12 mm.
Chrénén proti proniknuti pevnych téles o priméru vatsim nez 2,5 mm.
Chranén proti proniknuti pevnych téles o priméru vétsim nez 1 mm
Chranén proti vniknuti prachu

Absolutné chranén proti vniknuti prachu.

Nechranén.

Chranén proti svislému padani kapek vody.

Chrénén proti padani vody s maximalnim sklonem 15°.

Chranén proti desti.

Chranén proti stiikajici vods.

Chranén proti tryskajici vodg.

Chranén proti sing tryskajici vods.

Chranén proti kratkodobému ponofent.

Chrénén proti dlouhodobému ponofeni.

Pristroj neni vhodny k tomu, aby byl obalen termoizolacnim materilem.
Pozor, nebezpedi zasazeni elektrickym proudem

Nedivejte se pfimo do svételného zdroje.

HR - SIGURNOSNE UPUTE
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Uredaj je u skladu s europskim sigurnosnim standardima EN 60 598-1.
Ovaj uredaj se ne smije odlagati zajedno s kuénim otpadom. U vezi prikuplianja traZite informacije
od lokalnih viasti.

Prema propisima instalaciju treba obaviti kvalificirani elektricar.

Ako je vanjski napojni kabel ostecen, isti mora zamijentti iskljucivo proizvodad, trgova il kvalifici-
rani elektricar.

Uvijek iskljuite strujno napajanje prije podetka instalacije i bilo koje vrste odrzavanja ili popraviia-
nja uredaja.

Uredjaj ima djelove koji mogu opedi.

Svaki material zahtijeva specifiéne djelove za montazu opreme. Koristite vije i tipla prikladne za
materijal na koji su priévrséeni. Dostavijeni dielovi mogu biti neprikladni

Dobro stegnite sve vijke kako bi se izbjegao problem kontakta

Uredaj koji se moze instalirati iskljucivo u zatvorenom prostort
A készlilék nem alkalmas altaldban gytlékony feliileteken tortén6 beépitésre.

Oprema nije pogodna za izravnu ugradnju na normalno zapaljivim povréinama.

Uredeaj koji moZe biti ugraden samo na stropu.

Uredaj koji moze bifi ugraden samo na zidu.

Tezina svjetilke mora biti podrzana lancem. Podesite elekiriéni kabel, na nacin da bude dulji od

lanca.
Koristite iskijuivo Zarulje sa voltazom koja nije veca od naznagenog napona.
Izmedu Zarulfe i osvijetlienjog objekta drite vijek minimalnu sigurnu udalienost, kao §to je to
prikazano na slici. Ako se minimalna udalienost ne postuje, Zarulja moze izazvati pozar.
Samozastitna Zarulja. Koristite samo zarulie oznadene ovim znakom. Halogene Zarulie mogu biti
jako vruce. Pri¢ekajte da se ohlade prije zamjene.
Ako je sigurnosno staklo napuknuto ili razbijeno, isto mora biti odmah zamijenjeno. Koristiti samo
rezervne dijelove koji su uskladeni s propisima.
Izvor svjetlosti sa diodom bljeskalicom (LED) nisu zamjenjivi. Nemoite rastavijati proizvod jer diode
mogu odtetiti o&i. Nemojte uranjati u vodu. Obrisite viaznom krpom i izbjegavaite jake deterdZente
i otapala.
. Ureda) ima osiguraé. Ako se Zarulica ne pali, zamientt osigurat

igurnosna elektrina kiasa | zajaméena je glavnom izolacijom i dodatnim zagtitnim
vodigem (uzemljenjiem) spojenog na metalnu strukturu svietilike. Uzemlienje je obavezno.

. Sigurnosna elektricna klasa Il zajamcena je glavnom elektricnom izolacijom i dvostrukom ili

pojacanom izolacjom. Uzemljenje nile neophodino.

. Siguosna elektriéna Klasa Ill zajamcena je napajanjem niskim naponima (nizim od 50 Volta).

Uzemlienje nije neophodno.
Nie zastiéen

Zastiéen od prodora évrstih objekata s promjerom vecim od 50 mm.
Zadticen od prodora vrstih objekata s promjerom veéim od 12 mm.
Zastiéen od prodora &wrstih objekata s promjerom vedim od 2,5 mm.
Zaédtiéen od prodora &vrstih objekata s promjerom veéim od 1 mm.
Zastiéen od prodora prasine.

Potpuno zasticen od prodora prasine.

Nie zastiéen

Zadticeno od vertikainog pada kapi vode.

Zaéticeno od pada vode pod maksimalnim vertikalnim nagibom do 15°.
Zasticeno od kise.

Zastiéeno od prskanja vode.
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Protejat impotriva patrunderi corpurilor solide cu un diametru mai mare de 2,5 mm.
Protejat impotriva patrunderii corpurilor solide cu un diametru mai mare de 1 mm
Protejat impotriva patrunderii prafuli.

Total protejat impotriva patrunderi prafului

Nu este protejat.

Protectie impotriva caderii verticale de picaturi.

Protectie impotriva apei care se incadreaza atunci cand este inclinat pana la maxim 15°.
Protectie impotriva ploil.

Protectie impotriva stropirii cu apa.

Protectie impotriva jeturilor cu apa.

Protectie impotriva jeturilor puternice de apa.

Protectie impotriva scufundaril temporare

Protectie impotriva scufundarii prelungite.

Echipamentul nu este adecvat sa fie acoperit cu material de izolare termica.
Atentie, risc de electrocutare.

Nu fixafi sursa luminoasa.

- UHCTPYKUW 3A BESOMACHOCT

. Ypep oTroBapsiL Ha eBponelicKiTe CTarAapTV 3a GesonacHocT EN 60 598-1

. Taaut ypep, He TpAIGEA [1a CE UBKBLPIA C HOPMANHITE GUTOBN OTNAZbLY. 38 06E3BPEXaAHETO

My KOHCY/TVPATE CE G MECTHUTE BIACTV OTHOCHO HAUMHUTE Ha ChVpaHe.

CbrnacHo HAKoW pasnopeat, MoHTaxa TpsioBa Aa Ce U3BbPLUN OT KBamMbrLvpaH

©NeKTPOTEXHIK,

AKO BLHLUIHIS! 3aXDaHBaLL Kaben € NOBPEEH TPABA 13 Bb/e 3MEHEH EUHCTBEHO OT

NPOVIBBOAVTE S, AOCTABYMKA UM OT KBAMAULAPEH BNIEKTPOTEXHYK.

BUHArM USKNIO4BAITE 3aXPAHBAHETO MPE/V 1A 3AMOHHETE MOHTAXK WA KAKBBTO U 13 € BUf

MOAAPBXKA

VPe/l C YBCTI, KOMTO MOFAT 1A MPUMHSIT UarapsiHe.

BCeki MaTepuan, anckea CrieuyiyHHL aKcecoapy aa 3akpeneare. VanonasaiTe B1HTORE 1

Alo6en NOAXOAsLLY 3a MaTepuana 3a KOWTo e Gbaar 3akpeneHn. BknlodeHnTe B onakoskata

AKCECOAPM MOXE [12 C& OKAKAT HEMOXOMLLA.

3aTerHeTe 106Pe BOMHKM BIHTOBE 3 f1a UIBETHETE NPOBGMH C ABAHE Ha KOHTAKT.

. YPer KOMTO MOXe 12 Gb/1e MOHTVPEH CaMO Bb8 BLTDELLHI NOMELLEHNS.,

. Vpera He e NoaXOfsiLL 38 BrpaXkiaHe Ha HOPMANHO SaNaMMI MOBLPXHOCTI

11. Ypep HenoaxoasiLy 3a APEKTHO MOHTUPaHE BbPXy HOPMAHO 3anaviMi NOBBPXHOCTY,

12. Ypep konTo Moxe fa Gb/ie MOHTVDaH Camo Ha TasaH.

13, Ypen KO/TO MOXE 13 BbfIE MOHTVDAH Camo Ha CTeka.

14. Bepvrata TpsioBa 1a MILPXa TEXECTTA Ha nammaTa. PerynvpaiiTe bmKAHaTa Ha
©NEeKTPUHECKIST KaBen, Taka 4e g € No-/yb/Tbr OT Bepurara.

15. V13nonssaiiTe camo amnv ¢ MOLHOCT He HaiBULIaBALLA NOCO4eHUTE BaToBe.

18. MOBALPXAITE BUHAM MYHVMAIIHOTO Pa3CTORHUE 32 CUrYPHOCT MOCOHEHO B MIKOHATA, MEXAY
NaMaTa 1 0CBETEHATA NOBLPXHOCT. JlaMnaTa Moxe A MPEAVI3BIKA MOXap, ako He € CMIaseHo
MUHMASHOTO PA3CTOsHYE.

17. Jlamna ¢ asTomaTvHa 3awvTa. Vsnonssaiite camo namnu 0603HaueHm ¢ To3u CUMBON.
XasoreHHITE N1aMn Ce 3arpsIBaT MHOFO. VI3uakaiiTe f1a ce oxnaay Npeay 12 st 3aMeRuTe.

18. AKO BaLLTHOTO CTLKIIO & MYKHATO WM CHyMeHO TPS6BA HeaaBaBHO f1a ce NOAMEHM,
W3noN3BaiiTe Camo Pe3epBHN YacTV OTroBapPSILLM Ha UBVICKBAHWSTTA Ha HopMaTViBHaTa ypeaba.

19. HesameHsem U3TO4HVK Ha cBeT/MHa Cbe ceeTopmomy (LED). He pasrnoBsisaiTe npoaykTa, Thit
KaTO [MOMWATE MOXE A1 NPUUMHST YBPEXaHe Ha ounTe. He noTansiiTe 818 BoAa. MouMcTeaiiTe
C BAEXKHA KbPNa MBBSIFBAIKIA CUHU MPENAPATY 1 PASTEOPU.

20. Vpes cHaBaeH ¢ MpeAnaaviTen. AKo TaMnaTa He CBETV CMeHeTe NpeanasuTens

. Enexrpudeckn knac Ha GesonacHocT | rapaHTvpaH 0T OCHOBHATa N30NALWMS U OT 3aLLMTEH

NPOBOAHVK (3a3emsiBaHe) CBbP3aH KbM MeTasiHaTa YacT Ha famnara. 3ab/DKTenHo

sasemsEare.

EnexTpuiecku Knac Ha 6e30nacHocT Il FapaHTVpaH OT OCHOBHATA MBONALMS 1 OT ABOVHA.

V301aLMs Wn OT yeunera usonaums .He TpsiGea fa Gbjae 3asemeH.

ENeKTpIdeck Knac Ha 6630nacHocT il FapaHTPaH OT HYCKOTO SaXPaHBaLLIO HapeXeHe

(no-manko ot 50 BonT) He Tpsibea Aa Gbae 3a3emeH.

Hesauymen,

3awmTen cpetLy NPOHUKBaHEe Ha TBPAM NPEAMETV C AMaMETLP NO-roNsiM oT 50 MM

BalLVITeH CpeLLy MPOHVIKBaHE Ha TBLPAY MPEAMETI C MaMETLD NO-FONSM OT 12 MM,

3aLUMTEH CPeLLly NPOHIKBAHE HA TBBPAN NPEAMETY C AVAMETED NO-TOMSM OT 2,5 MM.

3alLyITeH CpeLLly MPOHVKBaHE Ha TEbPAV MPEAMETY C AMaMeTHP MO-ONAM OT 1 MM.

3awmTen cpeLLy NpoHUKBaHe Ha npax.

Harb/Ho 3almTeH cpelly NpoHWKBaHe Ha npax.

Hesavuymen

3alLyTeH CpeLLly BEpTUKANHO NAjALLM Kanky BOgA.

3awwTeH cpetwly NafaLLy Kankin BOA C MaKCUMAIeH HAKITOH OT 15°,

BawmreH cpeuly Abxa.

BaumTen cpetly NpbCKN BOAHW.

BaLyuTeH cpetly BOAHN CTPYW.

3alLyTeH CpeLLy MOLLHI BOAHI CTPYW.

3BawmTen cpetLly BpemeHHo notansHe.

BaLyuTeH cpetly NPOABLKUTENHO NoTansHe.

Vpena He & NofXOfsiLL 3a NOKPUBAHE C TOMI0 U30NALMOHEH MaTepyian

BHUMAHIE OMACTHOCT OT TOKOB YAAP.

He rnepaiite AMPEKTHO B N3TOYHUKA Ha CBET/MHA.
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Zaétiéeno od vode u mlazu

Zaétiéeno od jakih vodenih mlazova.

Zasticeno kod priviemenog uranjanja.

Zastiéeno kod duijih uranjanja.

Uredaj nije pogodan pokrivanju toplinskim izolacijskim materijalom.
Vigyézat, aramiités veszélye all fenn.

Tilos a fényforrast régziten.

- INSTRUGOES DE SEGURANGA

Aparelho de acordo com as normas de seguranca Europeias EN 60 598-1.

Este aparelho ndo deve ser eliminado junto com o lixo urbano normal. Para a sua eliminagéo,

contatar as autoridades locais para ir Oes sobre as Ir de recolha.

Como indicado por algumas normas especificas, a instalagéo deve ser feita por um eletricista

qualificado.

Se o cabo externo estiver danificado, devera ser substituido exclusivamente pelo fabricante, pelo

revendedor ou por um eletricista qualificado.

Cortar sempre a alimentagao de rede antes de iniciar a instalagéo ou qualquer tipo de manu-

tengéo.

O aparelho contém pecas que podem provocar queimaduras.

Cada material exige pecas de montagem especiicas. Utiizar parafusos e buchas adequados a0

material aos quais seréo fixados. As pegas fornecidas podem nao ser idoneas.

Apertar bem todos os parafusos para evitar problemas de contato.

Este aparelho s6 pode ser instalado em ambiente fechado.

Aparelho néo apropriado para o encastre em superficies normalmente inflamaveis.

. Este aparelho néo é idoneo para a instalagéo direta sobre superficies normalmente inflaméveis.

. Este aparelho s6 pode ser fixado no teto.

. Este aparelho s6 pode ser fixado na parede.

0O peso da lAmpada deve ser suportado pela corrente. Regular o cabo elétrico de forma que seja

mais comprido que a corrente.

Usar apenas lampadas com uma poténcia que ndo supere a poténcia indicada.

Manter sempre, entre a lampada e o objeto iluminado, a distancia minima de seguranca indicada

no icone. A lAmpada pode provocar um incéndio se a distancia minima néo for respeltada.

Lampada com protec&o. Utilizar apenas lampadas indicadas com este simbolo. As lampadas de

halogéneo se tornam muito quentes. Antes de substitui-las, esperar que esfriem.

18. Se um vidro de seguranca estiver rachado ou quebrado, deve ser substituido imediatamente
utilizando exclusivamente pecas de reposicao de acordo com as normativas.

. Fonte luminosa com diodos emissores de luz (LED) n&o substituiveis. Nao desmontar o produto,
os diodos podem danificar os olhos. N&o mergulhar em &gua. Limpar com um pano Gmido,
evitando solventes e detergentes fortes.

20. Aparelho equipado com fusivel. Se a lampada nao acender, substituir o fusivel.

21, Classe | de Seguranca elétrica garantida pelo isolamento principal e por um condutor de pro-

tegéio (igagao a terra) ligado & estrutura metdlica da lampada. Ligagao  terra obrigatéria.

Classe Il de Seguranca elétrica garantida pelo isolamento principal & por um duplo isolamento ou

por um isolamento reforcado. N&o deve possuir ligagao a terra.

Classe lll de Seguranca elétrica garantida pela alimentagéo com tenséo baixissima (inferior a 50

Volts). Néo deve possuir ligagao  terra,

24. Néo protegido.

. Protegido contra a entrada de corpos solidos de diametro superior a 50 mm.

Protegido contra a entrada de corpos sdlidos de didmetro superior a 12 mm.

. Protegido contra a entrada de corpos sdlidos de diametro superior a 2,5 mm.

. Protegido contra a entrada de corpos sélidos de diametro superior a 1 mm.

Protegido contra a entrada de posira.

Protegido totalmente contra a entrada de poeira.

Néo protegido.

Protegido contra a queda vertical de gotas de agua.

Protegido contra a queda de 4gua com inclinagao méaxima de 15°.

Protegido contra a chuva.

Protegido contra pulverizacéo de &gua.

Protegido contra jatos de agua.

Protegido contra jatos potentes de gua.

Protegido contra a imersao temporaria.

Protegido contra a imers&o prolongada.

Aparelho néo idéneo para ser coberto por material termicamente isolante.

Atencéo, risco de choque elétrico.

Nao fixar a fonte luminosa.

o® No o » o n= URRBBRLY

B o]

oo

N

©

22.

N

23.

&

NN N 19 o
28BBNBN

REEBBIBHRBRS

12



ET - OHUTUSJUHISED

©

9
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

42,

Seade vastab Euroopa ohutusstandardile EN 60 598-1.

Seda seadet ei tohi visata olmejaatmete hulka. Kasutusest kdrvaldamise kohta kusige infot
kohalike asutuste kéest.

Vastavalt eeskirjadele peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud elektrik.

Kui véline toitekaabel on kahjustunud, peab selle vahetama toote tootja, edasimitja voi
kvalifitseeritud elek
Enne paigaldamist v tahes hooldustdd tegemist eemaldage seade vooluvorgust.
Péletusi pohjustada voivate komponentidega seade.

Iga materjali jaoks on vajalikud kindlad kinnitusvahendid. Kasutage kruvisid ja tudbleid, mis
sobivad kinnitatava materjaliga. Kaasas olevad ei pruugi sobida.

Keerake koik kruvid hoolikalt kinni, et véltida probleeme kontaktiga.

Ainult siseruumidesse paigaldatav seade.

Seade, mida ei voi paigaldada otse suttimisohtlikele pindadele

Seade, mida ei voi paigaldada otse sUttimisohtlikele pindadele.

Ainult lakke paigaldatav seade.

Ainult seinale paigaldatav seade.

Lambi raskust peab toetama kett. Reguleerige elektrikaablit nii, et see oleks pikem kui kett.
Kasutage ainult lambipirne, mille véimsus ei ole suurem kui ndidatud voimsus.

Hoidke alati pirni ja valgustatava objekti vahel ikoonil ndidatud minimaalset ohutut vahemaad.
Kui minimaalset vahemaad eiratakse, voib pirn péhjustada tulekahju.

. Automaatkaitsega pirn. Kasutage ainult selle simboliga téhistatud pirne. Halogeenpirnid muu-

tuvad vaga kuumaks. Enne vahetamist oodake, et see jahtuks.

Kui kaitseklaas on pragunenud voi purunenud, tuleb see viivitamatult vahetada eeskirjadele
vastava varuosa vastu.

Valgusdioodidega (LED) valgusallikas ei ole vahetatav. P‘@m votke toodet lahti, kuna dioodid
véivad kahjustada silmi. Arge kastke vette. Puhastage niiske lapiga ning véltige tugevatoim
lahusteid ja puhastusaineid.

Kaitsmega seade. Kui lamp ei stti, vahetage kaitse.

Elektriohutuse | klassi tagavad peaisolatsioon ja kaitsejuht (maandus), mis on Uhendatud lambi
metallist korpusega. Maandus on kohustuslik.
Elektriohutuse Il klassi tagavad peaisolatsioon ja topeltisolatsioon voi tugevdatud isolatsioon.
Maandus ei ole vajal
Elektriohutuse Il klassi tagab vaga madal toitepinge (vaiksem kui 50 V). Maandus ei ole vajalik.
Kaitse puudub.

Kaitstud tahkete osakeste, mille [abimadt on suurem kui 50 mm, sissetungimise eest.

Kaitstud tahkete osakeste, mille 1&bim&t on suurem kui 12 mm, sissetungimise eest.

Kaitstud tahkete osakeste, mille [8bimadt on suurem kui 2,5 mm, sissetungimise eest.
Kaitstud tahkete osakeste, mille labimdot on suurem kui 1 mm, sissetungimise eest.

Kaitstud tolmu sissetungimise eest.

. Taielikult kaitstud tolmu sissetungimise eest.

Kaitse puudub.

Kaitstud vertikaalselt langevate veepiiskade eest.
Kaitstud vee langemise eest max 15° nurga all.
Kaitstud vihma eest.

Kaitstud veepritsmete eest.

Kaitstud veejugade eest.

Kaitstud tugevate veejugade eest.

Kaitstud ajutise vettekastmise eest.

Kaitstud pikaajalise vettekastmise eest.

. Seade, mida ei vOi katta soojusisoleermaterjaliga.

Tahelepanul Elektrilodgioht.
Arge vaadake otse valgusallikasse

LV — DROSIBAS INSTRUKCIJAS
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lerice atbilst Eiropas Dro$ibas Normativiem EN 60 598-1

Sai iericei nedrikst bt izmestai normalajos pilsétas atkritumos. Apsaimnieko$anas veiksanai ir
jaludz informacija vietejam iestadem saistiba ar savak$anas kartibu.

Pamatojoties uz daziem normativiem, instalacija ir javeic kvalificétam elektrikim.

Gadijuma, ja ir bojats argjais elektriskais vads, tas ir janomaina tikai razotajam, pardevejam vai
kvalificetam elektrikim.

Pirms instalacijas vai jebkada veida tehniskas apkopes uzsaks$anas, ir vienmér jaatsledz tikla
spriegums.

lerice ir ar dalam, kas var radit apdegumus.

Katrs materials pieprasa specifiskus fiksacijas piederumus. lzmantot skroves un sienas enkurus,
kas ir piemeéroti materialam pie kura tie tiks piestiprinati. Tie, kas ir ieklauti, var bat nepiemeroti.
Labi pieskravet visas skraves, lai izvairitos no kontakta problemas.

lerice, kas var but instaléta tikai iekstelpa.
Sis jrenginys netinka jmontuoti j degius pa
lerice nav piemérota tieSai instalacijai uz virsmam, kas parasti
lerice, kas var bat instaléta tikai pie griestiem.

lerice, kas var bt instaléta tikai pie sienas.

Lampas svars ir jatur kedei. Regulet elektribas vadu tada veida, lai tas batu garaks par kedi.
Izmantot spuldzites ar jaudu, kas nav lielaka par uzradito.

Vienmér starp spuldztti un apgaismoto priekSmetu uzturét minimalu drodibas attalumu, kas ir
uzradrts uz ikonas. Spuldze var izraisit ugunsgrekus, gadijuma, ja netiek ievérots minimalais
attalums.

Spuldzte ir auto aizsargata. lzmantot tikai tas spuldzites, kuram ir Sis simbols. Halogéna spul-

uzliesmojosas.
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dzites klast loti karstas. Pirms to nomainiSanas, uzgaidit, kamér tas atdziest.
Gadijuma, ja dro$ibas stikls ir ieplisis vai saplisis, tas ir nekavéjoties janomaina, izmantojot tikai
normativiem atbilsto$as rezerves detalas.
Gaismas avots ar gaismu emitgjosam diodem (LED), kas nav nomainamas. Nedemontgt ierici,
jo diodes var bojat acis. Negremdat Gden. Tirit ar mitru draninu, izvairoties no stipriem skidum-
iem un mazgasanas fdzek|iem.
lerice ir aprikota ar drosinataju. Gadijuma, ja lampa neiedegas, ir janomaina drosinatajs.
|. Elektrisko dro$ibas klasi nodro$ina galvena izolacija un aizsardzibas vads (iezeméjums), kas ir
pievienots pie lampas metala struktaras. lezemejums ir obligats.
Il. Elektrisko drosibas klasi nodrosina galvena izolacija un dubulta izolacija, vai art pastiprinata
izolacija. Nav jabut iezemgjumam.

I. Elektrisko drogibas klasi nodrosina padeve pie |oti zema sprieguma (zemaks par 50 Volt).
Nav jabat iezemgjumam.
Nav aizsargata.
Ir aizsargata pret cieto vielu ieklaSanu, kuru diametrs
Ir aizsargata pret cieto vielu ieklaSanu, kuru diametrs
Ir aizsargata pret cieto vielu iekloSanu, kuru diametrs ir lielaks par 2,56 mm.
Ir aizsargata pret cieto vielu iekltSanu, kuru diametrs ir lielaks par 1 mm.
Ir aizsargata pret puteklu ieklasanu.
Ir pilntba aizsargata pret puteklu ieklasanu.
Nav aizsargata.
Ir aizsargata pret tdens pilienu vertikalo krisanu.
Ir aizsargata pret tdens kriSanu ar maksimums 15° sfipumu.
Ir aizsargata pret lietu.
Ir aizsargata pret tidens §lakatam.
Ir aizsargata pret tdens straklam.
Ir aizsargata pret spécigam tdens stroklam.
Ir aizsargata pret laicigu iegremdesanu.
Ir aizsargata pret ilgstoSu iegremdesanu.
lerice nav piemérota, lai ta tiktu parklata ar termiski izolgjosu materialu.

. Atsargiail Elektros smagio pavojus.

Nezidréti tiesiai | Sviesos altinj.

SK - BEZPECNOSTNE POKYNY
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Zariadenie spifia eurdpske bezpe¢nostné normy EN 60 598-1.
Toto zariadenie sa nesmie likvidovat s domovym odpadom. Informéacie o spdsobe zberu a
likvidacie Vam podaju miestne Urady.
Podlla niektorych predpisov musi indtalaciu vykonat kvalifikovany elektrikar.
Poskodeny externy napajaci kabel smie vymenit len vyrobca, predajca alebo kval
elektrikar.
Pred zahajenim instal4cie alebo akéhokolvek druhu tdrzby vZdy odpojte napéjaci zdroj.
Zariadenie obsahuje suc¢asti, ktoré mozu p
Kazdy materiél vyzaduje Specifické pripevriovacie prislusenstvo. Pouzite skrutky a hmozdinky,
vhodné pre material, na ktory budd pripevnené. Skrutky a hmozdinky vo vybave mézu byt
nevhodné.
Utiahnite dobre vSetky skrutky, aby ste predisli problémom v désledku kontaktu.
Zariadenie je vhodné len pre inStalaciu v interiéri.
Zariadenie nie je vhodné pre zabudovanie medzi povrchy, ktoré st v normalnych podmienkach
horlavé.
Zariadenie nie je vhodné pre priamu indtalaciu na povrchy, ktoré st v normélnych podmienkach
horlavé.
Zariadenie je vhodné len pre instalaciu na strop.
Zariadenie je vhodné len pre inStalaciu na stenu.
Retaz musi byt schopna uniest hmotnost svietidla. Sietovy kabel nastavte tak, aby bol dihsi ako
retaz.
Pouzivajte iba Ziarovky s takym vykonom, ktory nepresahuje uvedeny.
Vzdy dodrziavajte minimainu bezpecnostnu vzdialenost medzi Ziarovkou a osvetlenym objektom
uvedenu na ikone. Ak nebude dodrzana miniméina vzdialenost, Ziarovka méze spdsobit poZiar.
Ziarovka so samoochranou. PouZivaite len Ziarovky ozna¢ené tymto symbolom. Halogénové
Ziarovky sa velmi zohreju. Pred vymenou pockaijte, kym vychladnd.
Ak je bezpe&nostné sklo prasknuté alebo poskodené, musi byt inned vymenené. Pouzivajte k
tomu len také nahradné diely, ktoré su v stlade s predpismi.
yf (LED). Viyrobok nerozoberajte,

Cistite vihkou handrigkou. Vyhnite

ovany

sa rozpustadlam a silnym gistiacim prostriedkom.

Zariadenie vybavené tavnymi poistkami. Ak sa lampa neda zapnit, vymerite tavna poistku.
Trieda elektrickej bezpec¢nosti I. , zabezpecena hlavnou izoléciou a ochrannym vodi¢om (uzem-
nenym), pripojenym ku kovovému rdmu svietidla. Uzemnenie je povinné.

Trieda elektrickej bezpec¢nosti Il. , zabezpecena hlavnou izolaciou a dvojitou izoléciou alebo
zosilnenou izolaciou. Nemusi byt uzemnené.

Trieda elektrickej bezpecnosti lll. , zabezpedena nizkonapétovym napéajanim (menej ako 50
Voltov). Nemusi byt uzemnené.

Nechranené.

Chranené pred vstupom pevnych telies s priemerom vacsim ako 50 mm.

Chranené pred vstupom pevnych telies s priemerom va¢sim ako 12 mm.

Chranené pred vstupom pevnych telies s priemerom va&sim ako 2,5 mm.

Chranené pred vstupom pevnych telies s priemerom vacsim ako 1 mm.

Chranené pred vniknutim prachu.
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Uplne chranené pred vniknutim prachu.

Nechranené.

Chranené pred zvislym padom vodnych kvapiek.

Chrénené pred padajucou vodou s maximalnym sklonom 15°.
Chranené pred dazdom.

Chranené pred striekajlicou vodou.

Chrénené pred prudom vody.

Chranené pred silnym pridom vody.

Chranené pred do¢asnym ponorenim.

Chranené pred dihotrvajucim ponorenim.

Zariadenie nie je vhodné pre pokrytie tepelne izola¢nym materidlom.
Pozor, riziko elektrického Soku.

Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja.

DK - SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
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Apparat i overensstemmelse med den europaeiske sikkerhedsstandard EN 60 598-1.

Dette apparat mé ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. Indhent oplysninger om
dets bortskaffelse hos de lokale myndigheder.

Visse forskrifter kreever, at installationen udferes af en faglaert elektriker.

Hvis det udvendige el-kabel er beskadiget, ma det udelukkende udskiftes af producenten, af
forhandleren eller af en fagleert elektriker.

Sla altid netspeendingen fra, fer installation eller en hvilken som helst type vedligeholdelse
pabegyndes.

Apparat med dele, der kan blive meget varme.

Ethvert materiale kraever specifikke faestetilbeher. Anvend skruer og dybler, der egner sig til
materialet, som de skal benyttes til. De medfelgende er muligvis ikke velegnede.

Stram omhyggeligt alle skruerne, for at undgé kontaktproblemer.

Apparat, der kun ma installeres indenders.

Apparat, som ikke er egnet til at blive indbygget pa almindelige, brandbare overflader.
Apparat, som ikke er egnet til direkte installation p& almindelige, brandbare overflader.
Apparat, der kun mé loftmonteres.

Apparat, der kun mé vasgmonteres.

Lampens vaegt skal understottes af kaeden. Regulér el-kablet, sé det er leengere end kaeden.
Anvend udelukkende paerer med en effekt, der ikke overstige den anferte wattnominering.
Overhold altid den viste sikkerhedsafstand i ikonet, mellem pzeren og det belyste objekt. Lam-
pen kan medfere brand, hvis minimumsafstanden ikke overholdes.

Selvbeskyttende peere. Anvend udelukkende paere, som er meerket med dette symbol. Halo-
genpaerer kan e meget varme. Afvent, at de er kolet af, for de udskiftes.

Hvis sikkerhedsglasset er revnet eller beskadiget skal det straks udskiftes og udelukkende med
reservedele, der opfylder forskrifterne.

Lyskilde med lysemitterende dioder (LED) der ikke kan udskiftes. Demontér aldrig produktet
da dioderne kan forérsage gjenskader. Ma ikke nedsaenkes i vand. Renger med en fugtig klud
uden oplasningsmidler og skrappe rengeringsprodukter.

Apparat udstyret med sikring. Skift sikringen ud, hvis paeren ikke teender.

Klasse | Elektrisk sikkerhed garanteret af den primaere isolering og af en beskyttende leder
(jordforbindelse) forbundet til lampens metalstruktur. Jordforbindelse er obligatorisk.

Klasse Il Elektrisk sikkerhed garanteret af den primeere isolering og af en dobbelt isolering eller
af en forsteerket isolering. Har ikke behov for jordforbindelse.

Klasse Il Elektrisk sikkerhed garanteret af forsyningen med en meget lav speending (under 50
Volt). Har ikke behov for jordforbindelse.

Ikke beskyttet.

Beskyttet mod indtreengning af genstande med en diameter pa over 50 mm.

Beskyttet mod indtreengning af genstande med en diameter pa over 12 mm.

Beskyttet mod indtreengning af genstande med en diameter pé over 2,5 mm.

Beskyttet mod indtreengning af genstande med en diameter pa over 1 mm.

Beskyttet mod indtreengning af stov.

. Totalt beskyttet mod indtraengning af stov.

Ikke beskyttet.

Beskyttet mod lodret faldende vanddréber.

Beskyttet mod faldende vand med en maksimal heeldning pé 15°.
Beskyttet mod regn.

Beskyttet mod vandsteenk.

Beskyttet mod vandstraler.

Beskyttet mod kraftige vandstraler.

Beskyttet mod midlertidig nedsaenkning.

Beskyttet mod leengerevarende nedsaenkning.

. Apparat, som ikke er egnet til at blive bekleedt med termisk isolerende materiale.

Advarsel, risiko for elektrisk sted.
Stir ikke ind i lyskilden.

- SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lampan uppfyller di europeiska sékerhetskraven EN 60 598-1.
Den har lampan fér inte kasseras tillsammans med normalt hush
myndigheterna fér information om bortskaffning.

Enligt vissa bestammelser maste installationen utfras av en kvalificerad elektriker.

Om den yttre elkabeln &r skadad far den endast bytas ut av tillverkaren, av aterforséljaren eller
av en kvalificerad elektriker.

Koppla alltid fran strémmen innan installation eller ndgon typ av underhéll utfors.

avfall. Kontakta de lokala
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6. Pa produkten finns delar som kan bli mycket heta.

7. Olika material kraver specifika tilloehér for fixering. Anvand skruvar och pluggar som ar lampliga

for det material som de ska fastas pa. De som folier med kan vara olampliga.

Dra &t skruvarna ordentligt for att undvika kontaktproblem.

. Den hér produkten far endast installeras inomhus.

10. Den &r inte lamplig for att byggas in pa ytor som normalt &r brandfarliga.

11. Produkten &r inte lamplig for direkt installation pa ytor som normalt &r brandfarliga.

12. Produkt som endast kan installeras i taket.

18. Produkt som endast kan installeras pa vaggen.

14. Lampans vikt maste héllas upp av kedjan. Justera elkabeln s& att den &r langre &n kedjan.

15. Anvand bara glédlampor som har en effekt som inte Gverstiger angiven wattstyrka.

16. Mellan glédiampan och det belysta féremalet ska alltid det minimiavstand fér sékerhet behéllas
som anges pa ikonen. Lampan kan orsaka brand om minimiavstandet inte iakttas.

17. Glodlampa med egenskydd. Anvand bara glédlampor som ar mérkta med denna symbol.
Halogenlampor blir mycket varma. Vénta tills de svalnat innan de byts ut.

18. Om ett sakerhetsglas &r sprucket eller sonder maste det genast bytas ut och endast med
reservdelar som &verensstémmer med kraven i sékerhetsféreskrifterna.

19. Ljuskalla med ljusavgivande dioder (LED) som ej kan ersattas. Demontera inte produkten for
dioderna kan skada dgonen. Doppa den inte i vatten. Rengdér med fuktig duk och undvik
|6sningsmedel och starka rengéringsmedel.

20. Produkten &r forsedd med sékring. Om lampan inte tands ska sékringen bytas ut.

21. Klass | Elsékerhet garanterad av huvudisoleringen och av en skyddsledare (jordanslutning)

lampans metallstomme. Obligatorisk jordanslutning.

22, Klass Il Elsékerhet garanterad av huvudisoleringen och av en dubbel isolering eller av en fors-

rkt isolering. Jordanslutning behdvs inte.

23. Klass lIl Elsékerhet garanterad av stromtillférsel med mycket 1&g natspanning (under 50 volt).
Jordanslutning behdvs inte.

24. Ej skyddad.

25, Skyddad mot intréng av fasta kroppar med en diameter 6ver 50 mm.

26. Skyddad mot intrang av fasta kroppar med en diameter éver 12 mm.

27. Skyddad mot intréng av fasta kroppar med en diameter éver 2,5 mm.

28. Skyddad mot intrang av fasta kroppar med en diameter 6ver 1 mm.

29. Skyddad mot intrang av damm.

30. Totalt skydd mot intrdng av damm.

31. Ej skyddad.

32. Skyddad mot vertikala vattendroppar.

33. Droppskyddad vid max 15° lutning.

34. Skyddad mot regn.

35. Skyddad mot vattenstéank.

. Skyddad mot vattenstralar.

. Skyddad mot starka vattenstrélar.

. Skyddad mot ti g nedsankning i vatten.

. Skyddad mot langvarig nedsankning i vatten.

Produkt som ej ar 1amplig for att dvertackas med termiskt isolerande material.

. Varning, risk for elektrisk stot.

. Titta inte direkt in i ljuskéllan.
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SL — VARNOSTNA NAVODILA

Aparat izpolnjuje zahteve evropskega varnostnega standarda EN 60 598-1.

2. Tega aparata se ne sme odlagati med obi¢ajne komunalne odpadke. V zvezi z odlaganjem se
pri pristojnih krajevnih organih pozanimajte glede nacinov zbiranja.

Zakonodaja ponekod zahteva namestitev aparata s strani usposoblienega elektriGarja.

. Ce je zunaniji elektriéni kabel pogkodovan, naj ga zamenja izklju¢no proizvajalec, pooblasceni

-
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deli vselej izkljucite elektriéno napajanje.

Posamezni deli aparata lahko doseZejo visoke temperature.

. Vsak material zahteva poseben pribor za pritrditev. Uporabite ustrezne vijake in viozke glede na

material, na katerega jih boste pritrdili. PriloZeni pribor morebiti ni ustrezen.

Dobro zategnite vse vijake, da preprecite tezave s stikom.

Aparat je namenjen le za namestitev v notranje prostore.

10. Aparat ni primeren za vgradnjo v normalno vnetljive povrsine.

11. Aparat ni primeren za neposredno namestitev na normalno vnetljive povrsine.

12. Aparat je namenjen le za stropno namestitev.

13. Aparat je namenjen le za stensko namestitev.

14. Tezo Iu¢i mora podpirati veriga. Nastavite napajaini kabel tako, da je dalj§i od verige.

15. Uporabljajte le sijalke, ki ne presegajo navedene vatne moci.

16. Med sijalko in osvetlienim predmetom vzdrzujte najmanjSo varnostno razdaljo, ki jo navaja
ikona. Ce se navedene varnostne razdalie ne uposteva, lahko lu& povzrodi pozar.

17. Sijalka z vgrajeno zascito. Uporabljajte le sijalke, ki so oznacene s tem simbolom. Halogenske
sijalke se moc¢no segrejejo. Pred zamenjavo pocakajte, da se ohladijo.

18. Ce je zasGitno steklo okruseno ali razbito, ga takoj zamenijaite, pri tem pa uporabite le nadome-
stne dele, ki izpolnjujejo zahteve zakonskih predpisov.

19. Svetlobni vir z nezamenljivimi svetlobnimi (LED) diodami. Ne razstavijajte izdelka, saj vam diode
lahko poskodujejo o&i. Ne vstavijajte v vodo. Cistite z viazno krpo, pri tem pa ne uporabljajte
topil ali agresivnih Cistil.

20. Aparat z varovalko. Ce se Iu& ne prizge, zamenjajte varovalko.

21. Razred I: elektricna zadcita zagotovliena z osnovno izolacijo in zas¢itnim vodnikom (ozemljitev),

e vezan na kovinsko ohisje Iuci. Obvezna ozemljitev.

No o
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22, Razred lI: elektriéna zascita zagotovljena z osnovno in dvojno izolacijo ali z ojaceno izolacijo.
Ozemljitev je prepovedana.

23. Razred llI: elektriGna zascita zagotovljena z nizkonapetostnim napajanjem (manj kot 50 V).
Ozemljitev je prepovedana.

24. Aparat ni zasciten.

25. Aparat je zaS¢iten pred prodorom trdih delcev, katerih premer presega 50 mm.

26. Aparat je zasciten pred prodorom trdih delcev, katerih premer presega 12 mm.

27. Aparat je zaSCiten pred prodorom trdih delcev, katerih premer presega 2,5 mm.

28. Aparat je zas¢iten pred prodorom trdih delcev, katerih premer presega 1 mm.

29. Aparat je zaS¢iten pred prodorom prahu.

30. Aparat je popolnoma za$¢iten pred prodorom prahu.

31. Aparat ni zasciten.

32. Aparat je zaS¢iten pred vertikalnim padanjem vodnih kapljic.

33. Aparat je zaSciten pred padanjem vodnih kapljic pod kotom najve¢ 15°.

34. Aparat je zasciten pred dezjem

35. Aparat je zas¢iten pred vodn

36. Aparat je zas¢iten pred vodn

37. Aparat je zas¢iten pred mod&nimi vodnimi curki

38. Aparat je zaSciten pred kratkotrajno potopitvijo v vodo.

39. Aparat je zaSciten pred dolgotrajno potopitvijo v vodo.

40. Aparat ni primeren za pokrivanje s toplotno izolacijskim materialom.

41. Pozor, nevarnost elektricnega udara.

42. Prepovedano gledati v svetlobni vir.

purd

Fl - TURVAOHJEET

1. Laite on eurooppalaisten turvastandardien EN 60 598-1 mukainen.

2. Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Havittamista ja keréystapoja varten, pyyda
tietoa paikallisilta viranomaisilta.

3. Joidenkin asennusmaaraysten mukaisesti asennus on suoritettava patevan sahkémiehen
toimesta.

4. Jos ulkoinen sdhkojohto on vahingoittunut, se on vaihdettava yksinomaan valmistajan, jéllee-

nmyyjan tai patevan sahkémiehen toimesta.
5. Kytke virta pois paalta aina ennen asennusta tai huoltotoimenpiteita.
6. Laitteessa on osia, jotka voivat polttaa.
7. Kukin materiaali vaatii erityisia kiinnitysvarusteita. Kéyté kiinnitysmateriaaliin soveltuvia ruuveja ja
tulppia. Toimitetut ruuvit ja pultit eivat valttdmatté ole sopivia.
8. Kirista kaikki ruuvit kunnolla vélttaaksesi kosketusongelmia.
9. Laite voidaan asentaa vain sisétilaan.
10. Laite ei sovellu uppoasennettavaksi normaalisti syttyville pinnoille.
11. Laite ei sovellu asennettavaksi suoraan normaal
12. Laite, joka voidaan asentaa vain kattoon.
18. Laite, joka voidaan asentaa vain seindan
14. Ketjun on kannateltava lampun p
pidempi
15. Kéyté vain lamppuja, joiden teho ei
16. Pidé& aina lampun ja valaistun esineen Vélillé kuvakkeessa osoitettu minimietéisyys. Lamppu voi
aiheuttaa tulipalon jos minimietdisyytta ei noudateta.
. Suojattu lamppu. Kayta vain talla symbolilla merkittyja lamppuja. Halogeenilamput muuttuvat
erityisen kuumiksi. Odota, etté ne jadhtyvat ennen kuin ne vaihdetaan uuteen.
18. Jos turvalasi on murtunut tai rikki, se on vaihdettava valittémasti kdyttdmalla yksinomaan
méaéréysten mukaisia varaosia.
19. Valonlahde vaihtamattomilla valodiod (LED). A& pura tuotetta, silld diodit voivat vahingoittaa
silmi&. Ala upota veteen. Puhdista kostealla linalla valttamalla liuottimia ja voimakkaita pesuai-
neita.
Sulakkeella varustettu laite. Jos lamppu ei syty, vaihda sulake.
. Luokka | Sahkéturvallisuuden takaa pééeristys ja suojajohdin (maadoitus), joka on litetty lampun
metallirakenteeseen. Pakollinen maadoitus.
22. Luokka Il Sahkéturvallisuuden takaa paderistys ja kaksinkertainen suojajohdin tai vahvistettu
eristys. Se ei vaadi maadoitusta.
. Luokka Ill Sahkoturvallisuuden takaa pienoisjannite (alle 50 V). Se ei vaadi maadoitusta.
Suojaamaton.
. Suojattu kiinteiden esineiden sisdédnmenolta joiden halkaisija ylittad 50 mm.
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Suojattu pdlyn tunkeutumiselta.

. Suojattu kokonaan pélyn tunkeutumiselta.

. Suojaamaton.

Suojattu pystysuorilta vesipisaroilta.

33. Suojattu vedeltd korkeintaan 15° kallistuskulmassa.
34. Suojattu sateelta.

35. Suojattu vesiroiskeilta.

36. Suojattu vesisuihk
37. Suojattu voimakkailta vesisuihkeilta.

38. Suojattu véliaikaiselta upotukselta veteen.

39. Suojattu pidennetylté upotukselta veteen.

40. Laite ei sovellu suojattavaksi termisesti eristavalla materias
41. Varoitus, séhkoiskun vaara.
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